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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. k 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b Wedłuuy stanu cywilnego 
ATR IRE "ESTE FPT UZ ATAR D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem = TŻ Z, 
Azestes zo Ae Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
hommes ŻE 20—24 25—29 30—39 | 40—49| 50—59 | i wyżej ES mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat EN Total 
ES | | civil des | Panny wdowy |rozwiedz. des 
RAE GU ay E | D rk: | pe. + An d: hommes filles veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de | PA TA 
20—24 5 19: 11 1 | zo SE zł 36 kawalero- | 
wie 
139 3 — 142 
29—29 5 24 20 8 KC — — 62 célibatai- 
30—39 2 9 | 15 abs q a 45 DE 
d 
40—49 R ] 1 8 | 3 eS AER 14 WA 14 1 a 15 
50—59 ad 1i ra a 1l Ay m 5 
| | rozwiedz. 9 1 de 3 
60 i wyżej Ab 1ż 1 End 2 ca E | divorcés 
Ogółem kobiet Ogółem 
Total EB a EIN DUKE 7 ] Es 160 abua. 155 5 m 160 
d | Total des 
es femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. lat 48 z kob. lat 35 W tem związków zamiejscowych 1 i to: 


rozwiedziony z wdową 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKICCO 


c Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn T u mężczyzn 
EPAR sà ? z 
Culte des hommes EE Š FH 23 v | Total des 
ySSSIZ3=|ES 33 | kommes 
= R U | z 
xi | 
rz. katolickie cath’ - romain 156 1 — — DR 
ewangelickie évangélique = J | = Le l 
mojżeszowe mosaïque — — 2 — 2 
inne autre — | — — e — 
Ogółem kobiet 6 9 | o 
Total des femmes | '* | Hr 169 
W tem związków zamiejscowych 1 i to: rz. kat. 


d) Według narodowości — D'aprės la nationalite 


Narodowość kobiet 


j; Nativnalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn ATAR mężczyzn 
Ay 2 |< 
Nationalité des hommes Z S SKIE: s 2 | Total des 
23 |ESg| Fa | kommes 
Q ice 
polska polonaise. . . . . . .| 156 | 1 f 158 
niemiecka allemande . . . . . — 1 | — 1l 
inna autre . . . AJJ SI - — | l l 
Ogółem kobiet | | : 
Total des femmes CY | 2 2 ney 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: narudowości polskiej 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


> Naissances vivantes Mort-nés 
Pleé LES ~ 
noworodka w tem dont S 
Z Eora R RI ES] 
ES = SU fr S | W 
Sexe PRSE ES 323 sza E O = 
des SZ3AYŚSS|E iz] EAS 6 
m Bi 0 A aus | 55 |= Bal: . a| 50 
nouveau-nés | "3 A A ZE a IA, 
|. 23 SÈ NIE i 
CIE ¡Cde 
SCE z 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | 
garcons 146) 24| 170 99 12 IA E 44 
AZOT 160| 261186] 60 „BC DĄ P> REŻ PSE 
filles 
Ogółem | | 
Total 306 | 50/3536] 115 16 PA ZNP e O 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons 8 EAA, T — 1| — JA 
cent o ON pe Bs ET ES 
filles | 
Ogółem | | 
Total 27| 10| 37| 28 A ME E 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców | 
154| 26|180 62 12 3 PAI 185 
garçons 
SESA 179| 34|213| 81 EE ES 214 
filles 
| | TRN 
Ogółem |333| 60|393] 143 16 | 4 | 6| 399 
Total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 19 z stycznia 1934 r (w tem 18 miejscu- 
wych, 1 zamiejscowy). 


b) Żywo urodzeni wedłuę zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


w R 
U e 
= a 
A gS 
È a 
Zawód ojca wzgl. matki Š a y 
Profession du père ou de la mère pS a S 
ERO A AZ 
Az — en 
UE PEO AS 
. ERIS | O ES 
A. Ślubni według zawodu ojca Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, 
agriculteurs independants . . . . . 11 9 20 
2 Urzędnicy prywatni - Employés . 50 5 55 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . 113 2 115 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . 33 2 85 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales PO er San 7 TS 5 ] 6 
6. Urzędnicy A — Fonctionnaires 
DUGLILCSZ AAA. NOWA. KŻ 39 8 47 
7. Inne zawody — Autres professions. . <Big ka > 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro, | 
fession et profession inconnue . . | 2 | — 2 


| 
Ogółem — Total | 306! 27 | 333 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 


l. Pracownice RZS OE - Travailleuses 


d'industrie. . . . SG AERO 10 2 12 
2. Służące — ee je 16 6 22 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Trá- a | 

vailleuses de commerce et de bureau 9 — 9 
4. Zawody wolne — Professions liberales = = — 
5. Inne zawody -— Autres professions». . l 1 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et orofession inconnue . . 14 1 15 


—_— c 


Ogółem— Total | 50 | 10 | 60 


c) Żywo urodzeni 
Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


l. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


moj2eszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


a 


Ogółem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 
ślubnych 


Culte des meres ayant des 


TZ. - katol. 
cath. - rom. 


300 


302 


221 


enfants legitimes 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
X x mères ayant 
Eo © 
w O GWO BTO e 
sy) Miej dy a | (CHE 
— — 301 49 
9 e Er 3 1 
£ 1 En l SA 
es Pa 2 i =", 
3 1 = 306 ¿0 
I z = 226 54 
3 na — 4 3 
be o ak. 9 3 
ES R a 1 Es 
4 2 == 330 60 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants l'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalitć 
des parents 


——<—— 


ojca | matki 
du de la 
pere | mère 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliée 


pol. | pol. 


polon. polon. 


pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem.|polon. 


niem.| niem. 


allem| allem. 


nne i niezn. 
autre 


et inconnue | 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 


polon. 


pol. 


polon. 


niem. 


allen. 


niem. 


allem. 


inne i 


niem. 
allem 


pol. 


polon. 


niem. 


allem. 


niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 


Total 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


i 


103 


104| 89| 56| 32 


małżeństwie 


... dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


14 


2|3|4]|5/6/7|8/9 1011/12/18] i 


56| 32/15) 5| 1—|— 


2| 1| 1-—- 


lòj 5) 1|--—| 21 1| 1l- |- 
| 
A e |< 


Ogółem — Total 


306 


329 


yant 
es 


prz y 
dzieciach nieślubnych 


Nationalité des mćres a 
des enfants illégitim 


Narodowość matki 


90 


56 


110] 99| 61| 33/17] 7| 22—/—| 2] 1 l|- |--|.338|.. „60 


Nomenklatura migdzynarcdowa 


skrócona 
Namenclature internationale abregża 


— 
= O O AJ O O A O MO M 


M 


M m MA m pd 
DD Mia GW 


pi 
al 


CO © MD ha = 
DN = OG oo 


23 


24 
25 
26 
27 


28 
29 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 


a) Według przyczyn śmierci i płci. 


Przyczyna śmierci — Cause du déces 


Dur brzuszny i rzekomy . , . . . 
Dur osutkowy . 
Ospas © + 
Odra 
Płonica . .. 
PAGE A Pa a AE 
Blonica 
Grypa : 
Gruźlica narządu eho ; 
» 4) opon mózgowych 
„. b) innych narządów 
Kiła 
Zimnica 
Inne choroby ate i OS 
Rak i inne nowotwory złośliwe . 
Nowotwory niezłośllwe i nie oznaczone 


jako złośl. . . . sA 
Gościec przewlekły i dna s 
Cukrzyca . . . , 


Zatrucie NE Ed i ostre . 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne . 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 

łowiczne 1 inne, bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . 
b) Zapalenie opon e 
c) inne chor. ukł. nerw., narz wzroku i inne 
Choroby serca . o ` 
Inne choroby narządów are, 
Zapalenie oskrzeli. 
Zapalenie płuc a) płatowe . 

A » bd) inne postacie 

Inne choroby narządów oddechowych 


Biegunka a) u dzieci poniżej 2 lat . 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lat i powyżej 


Zapalenie wyrostka robaczkowego . 
Marskość 1 inne choroby wątroby . 

Inne choroby narządu trawienia . 
Zapalenie nerek ZE: 3 
Inne choroby układu NOWSZY 
Posocznica i zakażenie połogowe 

Inne choroby ciąży i okresu potoguwego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 


Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 

SAICZESCZ. "Moya +. WPADAJ =, 

Samobójstwo . . . . . 

A -*v.2,.- 1. = A, 


Śmierć wypadkowa 
Śmierć i przyczyny evini ib Źle 
oznaczone 


Ogółem — Total 


|123| 123246 16 | sul 3] 3| 5 


Ha 


woo o | 


má 
H ny wo a w a G | 


= =e W © 00 


1 


3. Zgony 


Ogółem 
Total 
„| raz. 


— 


N 
a == NON HH A W 


|l vnw l 


are 


11 
10 


2 


l. 


3 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


Zgony miejscowe 
Décès parmi la population domiciliée 


au dessous d'un an 


l 


w tem dzieci 
dont déces des enfants 
poniżej 1 roku 


Zgłoszeń spóźnionych: 5 (3 z stycznią 1934 r., 1 z maja 1915 r, 1 z sierpnia 1917), 


1—5 lat 
1-5ans 


m. 


w 
Alf 


| 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


> 


— OO 


HH m M (W HH MH 0 © OI 


N = W © 00 


| 


138| 


JAF 


N 
w 


= HW DNO M A M M I Om a 


2 


|) 
5 R NM C WO 2 U NON 


Ha 


poniżej 1 roku 
au dessous d'un an 


w tem dzieci 
dont deces des enfants 
1—5 lat 


M Di 
AKA 


171275] 16 | eli] 5| 4 


ans 


5 


Zyłoszeń spóźnionych: 6 (3 z stycznia 1934 r. 
1 z sierpnia 1933 r., 1 z maja 1915 r. 


1 z sierpnia 1917 r. 
w) posocznica. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere 
a 5 ANN D 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


U ° 
| ad ga aa |-4 Eal, 
Zajecie matki Miejsc. ZAMIEJSG Ogółem 3 E `£ Ex o oy 233 E 
. : Z KB NS DES 
Profession de la mere de e a AK ać Total ES SĘ ` R S S S Ex S 3 E 
Sł NDZ X ` 
PES SE E E E KSS 
1. Miejscowe — Déces par- 
l. Pracownice  przemysło- mt la population domi- 
we — Travallleuses d'in- ciliée 
dustrie . « . . . . 4 2 6 mężczyźni — hommes | 22 61 4 — — 90 
2. Służące — Domestiques 1 22 1 kobiety — dE 31 44 | 25 — — | 100 
3. Pracownice handlowe i Ogólem — Total 53 a | s fa 108 29 BB. — | 190 
blurowe — Trava!lleuses 2. Wszystki y 
decommerce et de bureau 2 — 2 A E 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 30 70 4 — — | 104 
fessions libérales. . . T = = kobiety — femmes . A A A R 
O ES Ogółem — Total 65 | 120 31 s 0 Wasza PA 
professions 0 30. 1 — 1 
6. Bez zawodu 1 niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 230 Polaków, 14 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée  Polonats, Allemands. 
AD 3 dd 3 2 innych i nieznanej narodowości 
A NN AN > autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 253 Polaków, 18 Niemców, 4 innych i niezn. 
: narodowości 
Ogółem — Total 11 2 13 Total des décés Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Décès avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte (Zajęcie — Profession (| — Profession 
El = aj = 
N E| a | 2 z Z E £ 8 
5 S|SE| | 3 2 z S|SE| g| 2 S 
~ Hal 2 = 9 a a ES E $ £ 
Babe A 1 EE E la WENA (E E e 
lat S$ | S E AAA E A [BE S | 3 s|-glśl| 1] le A |BE 
:|$|8|3]|g5] || g| 5|5 ¡NENE AS AE AS s [E 
Age - ans SSS| 3 |i] 31316] |Pel3é | 3 Hej SI5lSF|z|S0I88|-|E|ó|?Palgś| 8 les] R 
SOHC ISA CHECA NE e (33 | <|sgJS |JS|8|58 |s|jazjE|g sS] * |sg| £ 
o Š ' |2| B A ES ZA WSE E 5 a ı |:| 5 a 2.5 = a | GA ~ 
| E c |33 D a |22]|3u => | S cas > a | u2|zę — 
. | N GE e 5 = EL ar A =] w | | < S a a > ve aN a S E y | 
IS IS os CO a E a [Pa A | © I e|) »ls| > sto 8 |85 
CA O o E 5/4385 HE E A REN E || 5: 02 E |s| s|$]| 1» [581 5 88] E 
AI E ES A E EE | E E ES E " |sg|j = 
IE Lo te s Eur | 3] S | e el 2 lu SS" | S 328 [8581/83 | 2 |E9|68] 2 lus $, 
8 Io|E | aS 5 | ce | e |IS£|58| E lazlo Now | E ro aa 5 Lao] TA 0 8 y IO 
PEM A |- b. IM IIA Msza | PZJ 
SE) 44 zj mtj 22 945/618 HE ES? ali ż|-|- SACZ 19 18 | — | 1 2| 3l 49 
zz ME l— | E ISC AFER E | 52 HE o SO al rl 28 AB OŚ Sl VA 
11—15 > 1 AE s A Ps E EA TABUN O PER Ke” | ZE PRO 
SEA ala | tal 5 EA ESEE Pa O E 
DAG ZOB A E Y E E =P a FOR" E O A >©ID2AFEOE GIRZE 
MA PS A a A E JO, -| IS A e e EA PESO A A A NI 
A e T A A a S | 23 T a a a ss RE a a a E 
51—60 E 4 2] 4 |= | Sk AS A a GET S 
dzo e "URE e dl E A AA 6 EEN EN Kop zi o A | «bol 
dio ae | 6 SAR lio. la — | 30 | 49 || 44 At m ELE SZ Pp |: 51 
Ugółem | — 
OO |230 | 14 | 2 | — | 12 | 28 | 55 | 45 | — as | 2 | 89 246 253 | 18 | 4 |- | 13 | 29 | eo | 55 | 1 | 15 | 3 | 98 |275 


Przyrost naturalny ogólny 118, miejscowy 110. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,70; zgonów 1,17 ; małżeństw 0,75. 


Ii. Zdrowotność — Santé publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hópital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


— OO AA 


Wiek lat. -- Age ans 
Am | — | Ogółem 
4 [47] © A AI zi R 2. e e pa E Total 
AA PAS 
IS | 4 | — JE 32 2 | i 3 -| 347 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 13, zachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) 37, chorób płucnych (affect. de I appareil respiratoire) 1, 
reumatyzmu (rbumatisme) 36, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 2, chorób serca (maladies du coeur) 5, uwiądu 
starczego (senilite) ię chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du système nerveux et maladies mentales) 32, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 17, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 50, do obserwacji (observation) 20, zatrucia 
(empoisonnements) 6, obrażenia (lésions) 102, postrzał (par armes 
à feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 19. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


NOd koca MOZE E 
SĘ 5% Es E EE 
ISA. Se E EsSIÉ%3, 
Zaktady 3 Sekas d OS + Sapas S 
Êtablissements E 3| w miesiacu — 2 A Ś s S 
5 DN S U O z! y 3 
o © au Cours du mais EZ U = E a 
A y = o ES 
MG ¡ATP |. SPORY ZM. A >| ajj KROBIA". | | dn EJE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 A | | | 
Asile pour les vieillards sa ; a Mr A 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
1. St. chorób zewn. A AA ON PU E 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. d e 
Moladies internes 69 (5 | ?9 |-4 65 14 
III. St. chorób wener. | 
i skórnych | 
Maladies vénériennes et 19 87 60-729] 102 3 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants w y Lare] i 2 
V. St. dla umysłowo 
chorych 9 c +4 
Maladies mentales = y aj ma | 
VI. St. płucno-chorych nr 
Maladies de l'appareil 20 35 des e|y 2084" 15 
respiratoire UAD ES AAA E ME 
Razem — Ensemble IEJKJEJZEJER 313 | 347 | 330 |+: 360 | 50 
Lecznica Miejska: | ee e 
I. Oddział wewnętrzny 8 6 ME ol "z 
Il. Oddział chirurgiczny 2 J0 oj 5 23 
11. Oddział chorób wener. iskárnych f — a EFA GTE xls *% 
Razem — ensemble | 10| 16| 12|+4] 14] — 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 76] 105| 105] —| 75 4 
„ Jl. Chorób wewn., 
Al. Szopena . 38 | 50 54 [-4| 31 1 
„ JI Cborób weuwn,, 
ul. Raczyńskich. JJ ew 78 |-11| 80 5 
Szpital Djakonisek . . . | ns| 176| 173 |4 3] 121 | 7 
„ . żydowski . . . J 5 2 j+ 3 6] — 
» SS. Miłosierdzia . 178 | 256 | 250 |+ 6| 184 | 15 
— 6 97 9 


Zakład św. Józefa . . . 103 114 120 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 83 | 124 102 |+-22] 105 D 


3 Miejski Zakład Dezyniekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . 120 
hors de l'établissement 


razem 124 
ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Płonica —yScarialihe= =, +._.- A E 
Ospa = Varlen iu A A 3 A 
Błonica i dławiec —¿Dipbtérie" . «© CL ASIA 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . — ,„ 
Dur brzüszny& = “Fièvre typbolde/ł ++ .% de 114.1 ZOWSNNIESA 
Dur inny a Jr „ Asautre 'quettfypbolde „1.1.42, 2NZNK 
GruźliGa+— Tuberculosea a M0 441015 A S 
Czerwonka = 4 Dysenterie 154% 0444 act l. Ta JOSE 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . a jj 
Robactwog=> Boźiniascz, Cilia „że SK a. ne ta E TON 
Świerzbł =- ¡Galeno a MA (4 AA AA T 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — „ 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj I. II. III. IV. V. vi. | vu. Ogó 
choroby Sa are 4 | 0865 
Nat Pb Pasto Wilda | Jeżyce Bazar i| Główna) gzjejn. łem 

ature p. |. DFZ-| p.p.Drz. I Solacz|[Górczyn nowe | Total 


de maladie | Warty | Warty 


Błonica 

i dławiec 7 16 T że 5 2 6!) 45 
Dipbterie 
Płonica . . e 
Scarłlatine . LE L 3 2 A l 4) 23 


Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakazenie 
pologowe . 
dSepticémie . 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome 
Gruźl. płuc . 
Tuberculose R > Ll t > 3 W E 
pulmonaire 
Czerwonka . 9 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies. . í 


Ogółem | 8 | 48 | a | 14 a 8 


Total 


1) 2 Komandorja, 3 Starołęka Mała, 1 Rataje. 
3) Komandorja. 4) 2 Starołęka Mała, 2 Winiary, 


2) Winiary, 1 Dębiec, 


Ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 


Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années z woj. zachod. | Z reszty Polski 


TE z Poznania des autres pro- ya 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy SPOŻ de départem. TA BER autres 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 

53 — | 50 3 — 50 — 2 1 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich I, z rąk polskich 52, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bátiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux Przeb::dowy budowli ubikacyj Kubatura 
TARO ST A IATA mn D m 
mieszkal i Tctal mieszkań ŻA A 2%; 
| inne razem Reconstruc- , | Espace bátie 
á l'babi- des construc- logements mieszkal. . innych S 
i autres tota! tions , PI AO en m: 
tation tions d I babit. autres 
5 | 9 12 | 5 | 17 | 16 75 23 | 11 241 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Pizybyło wzgl. ubyło 
zę Accroissement du nombre des bátiments nouveaux O © 3 
3 y z accroissement resp. 
A budynków głównych = © A 3 décroissement 
= . » a N e. L 
3 dla celów oficyn dla celów CS > E AR 
Z © batiments principaux O NE =D o 5 ZAC 
= Z Aesinées annexes destinees =, = > $ E E a DŁ D E = 4 
aa 3 r ES A= "A A n SN E > 0:3 
a X mieszka- mieszka- e 3 5 z S E Y a p mEuŚ 
o Š niowych Z p niowych ać * m |Ś APR o 3 SEZ o © > 2 w 
= na a Y ° >, = ` , . >” £ > A W 2 a! — zx G 4 cu = y 
Z a l’ babi- c $ a I'babi- = 8 c S 8 Y SS So 3 E O SS 
2 A tation E tation | E $ EMG a Y [Z£Q | OE SERR 
24 | 18 | 1 | z | 1 | 2 | 6 | — 30 | -H585 +210 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'habitations. 
OÁOOA<A<A<AAAAA— A A RR E E E 4 
Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie | 2 | 3 | 4 5 6i w. | ogółem a SON RE za 
T: ; de - ocaux industriels 
J pièce | pokojach — pièces | et plus w CE total et commerciaux 
Powstało = 4 23 18 4 7 
Augmentation y 
Ubyło ye — m En A 
Reduction 4 
o > RE NW WEGA 
Różnica + — sa 4 93 1 
Différence y i ur: ża) pu SEL 2 | ać 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 123. 
Udzielono pozwoleń na budowę 53. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 3. Miejska opieka nad ubogimi i slerotami 


ń W. Bureau Municipal de bi ] 5 
Aisance et indigence. nicipal de bienjaisance 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. E SE òS VE a 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań E EE A E $ S ŻĘ S S 
a m "w a Q a 
252 Z Y URIZ’ 
Wkłady oszczędnościowe w złotych ilość USENET ZEE? Suma depo- SEN sE R S at Sn E ' y ` 
obiegowych nentów zytów zł an £ ZĘ aS 21]. E 
Nombre de | Montant ZR IE S2: : ol RSS 
Dépôts d'épargne en s:otys courants déposants des dépôts c S E SSO = SĘ. > z o a 
— OE Na y nau NUS 
Stan oszczędności i depozytów w po- a | 
czątku miesiąca Ubodzy w opiece ob- | | 
Situation des épargnes et des dépóts 30106 |24642382,72 1. wodowej. - Pauvres | 4852 | 97 54 | +43 | 4895 
au commencement du mois SECOUTUS. 
Przychód — Recette 549 1 295 487,65 Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
Razem — Ensemble o W a a ||. N 30 655 | 25 937 770,37 oca manicibale 
AF Wa e The ABC IO A e Rozchód — Dépense 459 1 3317 58,34 ) w l-ym roku życia | | 
a pa , ( 
Stan w końcu miesiąca R GOLA? a pko un an 341 | 60 49 | +11 | 352 6 
Situation a la fin du mois . . . . . Z AA |=: b) wę med ea Życia | 332 | 31 | 35 | A O fi 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 8609, w tem 5470 mężczyzn, 1681 kobiet, 1452 dzieci. 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie Ilość depo- | Suma depo- 


dol. am. w przeliczeniu na zł obieguwe nentów zytów zł 
Dépóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalcules en zlotys courants déposants | des es dépôts 


Stan oszczędności w początku miesiąca 


Situation des épargnes au commence- 
ment du mois 


1 279 6 027 497,68 
Przychód -- Recette 20 190 591,41 V. Praca. — Travail. 
Razem — Ensemble ERC 1 299 Se Si e 6 218 089,09 Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
sos — Dépense 29 144 565,11 Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Stan w końcu miesiąca ........ B 1270 6073 52398 == Ra BSE 4 
Situation á la fin du mois żę Rob. miejscy 
D zk; Ouvriers 
Total — Ogółem A + B | 31 466 30 679 536,01 E z 53 municipaux 
ne SE o 5 a S 
> Kategorje robotników -5 z B SI A EG A 
Cotégories d'ouvriers Św] SZ ¡288 9 Es E E 
ESI[SSs|E28 | 28 | "5 
E GR Ś a ES Y A 
1E|zz|aSu y 
gr gr gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat i 
A duda a 2 ai ATN EEE 61 61 | 90-160 86 84 
de L'apprentissage è 
2 Lombard Miejski. A ab 5 $ KIRI 95 93 
n p 5 żonaci f 
Mont - de - piété Municipal mariés 84 | 84 113 | 109 
A A AN RE JĘ | O 
Seh lo E | ale Owies qualifies o 63 | 65j 9%) | 86 | 8 
LAS IS ¿<Q Robotnicy 15—18 lat — 
Ń z ki BE E 2 SG E = Dust de 15 a 18 ans 29 29 s E 
s! © a 306 zg a * u „a 18—21 ` 49 49 a == pe 
R 3 Ls z O 3 S y D 5 E „ poniżej 21 lat 39-33 58 58 
S E X 3 = a RI S: „ au-dessous de 21 ans = zę -30 
Tc I È PY Let 61 | 61 | 50-55 | 81 | 81 
ET TRY TRES TT TEA „ au-dessus de 2] ans F 
Zasób na początku miesiąca | Pobotnice 15—18 lat 94 | 24 mi iy 
Fonds au commencement du mois 24375 630759, — 20,88 Ouvrières âgées de E ans 4 E J y 
Uptaty na prolongatach 1592 8730 = u ponad 21 lat 36 | 36 i | 52 52 
Acomptes ón au-dessus de 2] ans a 
. A M A poniżej 2! lat = eal z | 41 | 41 
W ciągu złożone 3179 75332 23,70 3 au-dessous de 2] ans 
miesiąca | gages dép. sés en vente | „= =." 
Au cours | wykupione 2051 45973 22,41 Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym” płaci się 
du mois | gages retirćs wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorii płacy 
Sprzedano publicznie 182 13925 17,81 rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
Vendus aux enchères oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
W końcu miesiąca 24721 637463 25,19 mniejszą od przeciętnej. 


A la fin du mois *) robotnik zwyczamy przy noszeniu cegły i wapna. 


vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


l. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


— M ĖS EEE e n o 
o a a aa 


=a 
. 


— b= = 
S = S 


13. 


a A l A o MS 


Waga lub |l.tydzień |2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
miara 1 9. e. 4, Uwagi 
DRIAN semaine | semaine | semaine | semaine N 
mesure zł. gr. zł gr. zł gr. zł gr. Rz pa zębata GAM ERE AS 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg s0 30 30 30 
Chleb pszenny — Pain de froment a 80 80 80 80 | Palaos 
Maka pszenna — Farine de froment . q 36 36 36 36 
Mąka żytnia — Farine de seigle j 26 26 26 26 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge y 34 34 34 34 
Groch polny — Pois . ~ 30 30 30 30 
Fasola — Haricots A 50 50 50 50 
Cukier — Sucre + 1,40 1,40 1,40 1,40 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé 1 1 20 20 20 22 
Jaja — Oeufs l szt. 12 10 10 e 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 80 80 80 80 
Mieso wolowe z k. — Viande de boeuf > 1,60 1,60 1,60 1,60 
Cielęcina z k. — Viande de vecu . > 1.60 1,60 1,60 1,60 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. y 1,30 1,30 1,30 1,30 
Słonina świeża — Lard frais » 1,40 1,6) I 60 1,60 
Olej rzepakowy — Huile de colza . i 2,00 2007 dl OD 2.00 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. l kg 3,00 3,20 3,40 3,60 
Smalec wieprzowy — Saindoux . n 2,40 2,40 2,40 2,40 
Ziemniaki — Pommes de terre . 8 | 8 S 8 
Sól biała — Sel blanc ń 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona -— Cbhoucroute f 30 30 | 30 30 
Marchew -— Carottas i 20 20 | 20 20 
Kawa palona naturalna — Cafe torrefie*) I kg 6,00 6,00 6,00 6,00 
Kawa zbożowa — Café de ble K, 56 56 56 56 
Węgiel kamienny — Charbon Houille 50 kg 2,60 2,60 2,0 2,60 
Nafta — Pétrole 14] 60 60 CO 00 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,80 1,80 1,70 1,70 
o PEW 2 a A A E e 
Elektrycznosé — Electricité l kwg 54 54 54 54 t plus 100/, podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway = 103254 [1 10722507 TO 15 - 25 ARK 
Numer gazety — Journal . = 10 10 JE 10 
Strzy2enie glowy Coupe des cheveux = 50 50 50 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre | 
et de cinéma ze 50 | 50 WY 
Drzewo rąbane — Bois fendu l mtrp 18,00 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons 1 kg 30 30 30 30 
Karpie — Carpes . E 2,00— 2.4012 00—2,40|2,00 —2,40;2,00—2,40 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagl żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — froment. . . ../. e. 1825 zł*) 
Żyto — Seigle. . EW O TŁ. 14,75 ,, *1 
Jęczmień — Orge 685 g. o EE 07, 15,00.) 
Owies — Avoine . 3 SKY FR A A E 12,00 ,, *) 


Proso — Millet nie notowano 


- Tatarka — Ble sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Bolognież nie notowano 
Len — Lin 1004 [La nie notowano 


nie notowano 


Konopie — Chanvre 
66,09— 84,00 zł 


Swinie — Porcs 


Woły — Boeufs 46 00—68.90 ,, 
Cielita — Veaux . 46 00— 66,90 ,, 
Owce — Brebis 56,00 — 68,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


eko pkaei) ża iI. 
l. Koszty wyżywienia 
Coút d alimentation A > 52.14 32, 56 39, 51 a 0,05 
a) schemat Calwera EE Dorre 775 015% 
scbema de Calwer indice "AO O 
b) schemat Komisji Placy | tyg: 2t| 3351 63 | 26.43] — 
schéma de la Commis- | "3, m W ka PA 
sion des sala res indice a 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 2651 244| 239] — 
schéma de Office Cen- | P2 jeg z! = (67 a A 
tral de Statistique indice — 6U5%) 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessités 
a) schemat Kom. Placy | tve.  2!llo9¡16| 19, 19.92 | — 
schéma d: la Commis- | “4, 2 Ta R Ę MiŚ 
sion des salaires indice z BEBO 
i 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| 303 da 
schbéma de l'Office Cen- ko dorri Fa SZ A 
tral de Statistique indice 100| (109 109 | — 0,307) 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — zł 1. 93 (1. 91 1.90 = 0.01) 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels z — alj 0.53] ZA 0.52 F 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures| Y — 7 0.57| (0.871 0.87 e 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du cout de la vie | 
a) schemat Kom. Płacy | tve. zt] gi gg] 4 4635|-— 02: 
schéma de la Commis- | "tf: ; 2 a > F Sa 
sion des salaires indice 9 mA ZAŁO 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienniezł| ggg 4 g ję <= 
scbóma de LOJficx Cen- | Pez joe 2 BGA W 
tral de Statistique indice 100] (86 85 | — 0,94%) 
100 kg zł 
4. Żyto (25. w mies.) 100 ka al | 32-60] 14.75 | 14.75 =) 
Seigle | 200 |- AG DRZIE — 
5. Płaca robotnika niewy- 4 
kwalifikowanego — Sa- a, A 38.88 | 37.26 | 37.26 ca 
laire d'un ouvrier non ona «la 100| 96 96 = 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczęnie własne. 


10 


Vil. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska I Targowisko. 


Abattoir Municival et Marchć aux bestiaux Municipal 


l Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


3 : = x 
n|<8 a <E RE- IE 
PENERE ENR EERE 
6 R : e = 
E RA A E E O EE E Mo 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . 1287 | 582 12100/11553/3116| 6/1! — | 691 | — | 19000 
Ubito | 
Nombre 
devieces 
abattues | 138 | 325 | 5551 9281/3135] 875| 2/ 22 | 31 | 14389 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
2x = 
Je) a 
z = 3 © A x| u -2 8 Sa E 
23139512 Se 9 |SEES| SIZE = 
SS A CH 9 Ef BE LoS 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 254| 172| 711| 3796] 600] 289 — | — 5822 
drogą kołową - par ; 
les routes . A 33| 41011389] 775712516] 382| — | 691! 13178 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par ! 
le chemin de fer | 138| 118|1287) 2029] 65 6) — | — 3702 
drogą kołową - par 
les routes . . . 19| 159| 328] 674] 30 22 — | 669| 1901 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . | 1301 305] 485] 885013021] 534| — 22| 13397 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'.embrancbement. 
> = W wozach 
d S a| Pp =. SI ietrach 
SZ $| 2l- 8/23/83) 3|- |72| 58 e 
zz 2 z Sja ald a alo E NE OR 1—2 étage 
O 
a 
4 | 256] 179| 72513949] 649] 450) — | — | — | 6203| 148 | 23 
SR 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


R 


Viil. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


4 Maxim. Minim. Średnia miesięczna 
Stacja- Poznani SA TRAE 
iwersytet 
ER dnia | stan |dnia| stan HM, | norm. 


Station a Poznań— 


TO Awer le | état | le état |1934 | norm. 
1: Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 28 11,6] 116] —0,7| +23 


Températures 


2. Ciśnienie powletrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométr:- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


739,5] 757,1| 754,3 | +28 


3. Prężność pary (mm). 
Tension de la va: 
peur d'eau (mm) 


Wilgotn. względna % 
Humidité relative % 


13 


4. Zachmurzenie (0—10) 


x 2 m1 -+0,1 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczna 


13,4 2 
13 | 776,2 | 28 
27 7,0 2 


S | | 
GE 
s | | 


5. Opady (mm). 
Prćcipitations 
atmospbériques (mm) — — 134, 26 |—126 
6. Czas trwania usło- suma miesięczna 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beures 
d'insolation 12 | 84 | — | — 77,11 69 | +-8,1 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iocur. 
Np ONEJ EA NSE, FS: SW. W. NW. Cisza: 
6 J 1 5 4 12 44 8 1 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2, — pochmurnych 
sombres) 14, — z wichrem (de bourrasque) 8, — z opadem 
de pluie) 13, — z burzą (d'orage) 1, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) 4, — mroźnych (max. 0 


(froids) 4, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au -dessous 


de 0°) 15 — ze śniegiem (de neige) 6, — z mgłą (de brouillard) 5 


— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

1 10: 2%. 1O% 3 172 4 20; HATILLO 

6 10; T 6; AR A O de 

PAIS 12 ZO EARL 1588.14.17 20757 187110 30; 

16 Hy „517 32413 SA O. 41 820.48"; 

IE. OMS 22 A E E o A 84; 
A NR Leds FAS KN 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activitć du Service Municipal des pompiers. 


l. II. III. Iv. vV. VI. VII. 
Stare | Stare , 
Miasto | Miasto | Wilda Jeżyce osad | aa „ARR Razem 
po I. brz.|p.pr.brz. e i Sotacz Górczyn RY ensembla 
| Warty Warty 
Pożarów | 
Incendies 
wielkich = ze Es y rE > = = 
grands 
średnich X ATERA | — A in SY Ls 
moyens | | 
małych 
petits 5 Ta | 1 l — | E. 11) g 
i ża 
razem 
ensemble s |-| Re |-|-| y 8 
Ponoc aor N | EN 
Secours 12 A UP, 2 3 7 = 17 
immédiat 
Alarmów ogółem | 55 
Total des alarmes ` da el a EL AO 
t) Starołęka Mała. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- i 
czyzn Kobiet Ogółem 
Hamas Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du = 5 34 
mois . AAA 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois 542 239 76] 
Razem 
Ensemble 551 244 195 
Odpływ i 
Radiations 530 238 763 


Stan w koñcu miesiaca 
Situation a la fin du mois . . 21 6 24 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . EJ- 


5. Ruch przejezdnych. -— Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 999 
Nombre des voyageurs déclarés a 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 1877 
dont aux bótels ra e, 
b) u innych 

) s 344 


chez d'autres 


w tem z zagranicy 


dont de l'étranger a „ZAM REDA 


8 Wodociagi Miejskie. 


6 Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
€  ________ É€£É€£€QoÉo e A Service Municipal des eaux. 
Z uz y to e wą 
A Produkcja — Production Oddano Zużyta woda 
tion p 7 na miasto Consomma- 
ANTERIOR RL TEWADYN E tion del' 
silg 5,| 8% gaz | dwugaz | Ogólna | Gaz fourni et 
YES LE pes a al double , j ld a la ville 
SE | SE gaz. goz ga otal de 
A PCA somme Śródmieście o SĘ NA: 158 624 
=y U m? m’ m3 mi | mi 
JEŻYCE 2, l | ; > | 56600 ~ 
ŚWIIŁAZŻArZ%ES NH „1 40402 cn FA ESY: 49 616 
2499 | — | 1622670 — — 1 622670! 1619160 Wilda ; : i ; 3 ; À 43 574 
Sołacz i ; i A / i : 3322 
Dębiec . ; ; y i i ! E : 1373 
Rataje ; ! | | 1 196 
Starołęka pia rat my IS E ŁY U 7 496 
Główna . PP e : 4 806 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej > 101 757 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 48 554 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux el maisons 
de rapport 
Ogółem 
476 918 
7. Elektrownia Miejska. Total 
Usine Municipale d'Electricité. 
A AAA A AN 9R 9. Przeładownia Miejska. 
ca Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- Établissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 
E na wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych SONEN 
pod kotłami wegla k AKCEN ; uch żeglugowy 
k & kWh Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
5 Sa E apa Mouvement de che- i 
tion de char Production d'éner- Hea minna eni er WE 
Charbon consommé | bon a l'usine | gie électrique à la 22 gu-  Przywózwagon. 302 
l die géner. AA s negatywny 
sous les chaudieres DAET Rwb an station centrale A Wagons entrés ; 
kg kg d'ćlectricite electriques > 
Wywóz wagon. 41 
sa Wagons sortis a 
Wywóz: — Exportation 
3 berlinki z pojm. 1281 ton jęczmienia. 
1.698.425 0,72 2.362.396 99.900 


Ogólem 
Total 343 


